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AO MESTRE

GURUVANDANAM

é[uiTaSMa*iTaPaura<aaNaa& Aal/Ya& k-å<aal/YaMa( )
NaMaaiMa >aGavTPaad& Xaªr& l/aek-XaªrMa( ))

çrutismåtipuräëänäà älayaà karuëälayam
namämi bhagavatpädaà çaìkaraà lokaçaìkaram

Mestre  Çaìkara , você é o templo dos Vedas , da  Bhagavadgétä , dos textos que falam e ensinam 
sobre o dharma, o que é correto e o deve ser feito por mim. Com toda a  compaixão que existe em você, 
abençoe as pessoas com felicidade. Ofereço, aos seus pés, minha reverência.

शङर< शङराचाय य< केशव< बादरायणम ् ।

सतूभाषकृतौ वन ेभगवनौ पनुः पनुः॥

śaṅkaram śaṅkarācāryam keśavam bādarāyaṇam .
sūtrabhāṣyakṛtau vande bhagavantau punaḥ punaḥ ..

Eu saúdo de novo e de novo Çaìkaräcärya, que é Çiva, e Bädaräyaëa, que é Viñëu,  aqueles que 
escreveram os aforismos  (Brahmasütra) e o comentário (bhañyam).

SadaiXavSaMaarM>aa& XaªracaYaRMaDYaMaaMa( )
ASMadacaYaRPaYaRNTaa& vNde GauåParMParaMa( ))

sadäçivasamärambhäà çaìkaräcäryamadhyamäm
asmadäcäryaparyantäà vande guruparamparäm

Eu saúdo a linhagem de mestres que começa com o Senhor Çiva , passa por Çaìkara e vai até meu 
mestre. 

$ñrae guéraTmeit mUitRÉedivÉaigne,
VyaemvdœVyaÝdehay di][amUtRye nm>.
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éçvaro gururätmeti mürtibhedavibhägine|
vyomavadvyäptadehäya dakñiëämürtaye namaù||

Saudações a çrédakñiëämürti cuja forma tudo permeia como o espaço, mas que aparece como se fosse 
dividido como criador, mestre e ätmä.

Gauk-arSTvNDak-arae vE åk-arSTaiàvTaRk-" )
ANDak-ariNaraeiDaTvad(GauåirTYai>aDaqYaTae ))

gukärastvandhakäro vai rukärastannivartakaù
andhakäranirodhitvät gururityabhidhéyate 

A sílaba gu significa escuridão e a sílaba ru, a eliminação desta. A pessoa que tem a capacidade de 
eliminar minha ignorância.


